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accommodation

my alloggio
il mio

+ Calendario degli eventi
+ Consigli per i ristoranti

+ event calendar
+ restaurant tips

Terra del · Home of
Gewürztraminer

www.tramin.com


www.tramin.com/prenotare \ 

it’s easy and convenient 
to book online!

Prenotare online  
in tutta comodità  

e semplicità

L’inizio della
primavera

per chi ama il sole

La stagione delle vacanze a Termeno 
inizia già il 19 marzo 2024

The beginning
of spring

for sun lovers

The vacation season starts in Tramin 
already on 19 March 2024

highlights 2024
 > 7–12 Apr 

Settimana escursionistica  
“fiori e natura” 
Spring hiking week

 > 14 Apr 
2° Lago di Caldaro Run 
2nd Kaltern Lake Run

 > 27 Apr 
Gewürztraminer Wineday

 > 4–5 Ott/Oct 
“Giornate d’autunno” 
Tramin Törggelen days

 > 19 Ott/Oct 
“Il vicolo del vino” 
Tramin Wine Lane

Tutti gli eventi a pag. 24 – 25 
All events on pages 24 – 25



°B/7 Nr. 2

Hotel ÀÀÀÀ  25 R

Mühle Mayer
Fam. Mayer-Bohring
Via Molini 66, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 219, Fax +39 0471 861 948
info@muehle-mayer.it www.muehle-mayer.it

Prezzi | Prices 
BB € 90 – 160 per persona/per person

HP su richiesta/on request
Carta vantaggi/Guest card: mobilcard

÷·ë˘≤Üi6U nÑ)
Diverso dagli altri: un vecchio mulino, proprietà della famiglia 
Mayer sin dall’inizio del 19° secolo, è stato amorevolmente tra-
sformato nel primo hotel a 4 stelle di Termeno. Con sette 
camere, due junior suite e tre suite, il “Mühle Mayer” non è 
soltanto un albergo, ma anche un rifugio romantico per chi è 
alla ricerca di pace e tranquillità. Visitate la nostra homepage e 
scoprite dove preferite soggiornare! Questa struttura a condu-
zione familiare colpisce per la sua posizione tranquilla e i 
comfort adeguati alle sue dimensioni. Il nostro team – dagli 
addetti al servizio in camera al cuoco - sono sempre attenti alle 
esigenze degli ospiti e lieti di soddisfare ogni loro desiderio. A 
cena serviamo piatti locali e italiani su richiesta.

Different from the rest - an old mill, owned by the Mayer family 
since the beginning of the 19th century has been lovingly con-
verted into the first 4-star hotel in Tramin. With seven rooms, 
two junior suites and three suites, the “Mühle Mayer” is less a 
hotel than a romantic retreat for all those seeking peace and 
quiet. Visit our website to find your dream accommodation! Very 
family-run, this hotel boasts both a magnificently peaceful loca-
tion and all the comforts one would expect to find in a hotel of 
this size. From room service to the cook, our team is always 
attentive to our guests and happy to fulfil all wishes. For dinner, 
we serve local and Italian dishes on request.

°B/10 Nr. 62

Hotel | Tenuta ÀÀÀÀ  46 R

Plattenhof
Fam. Dissertori WinePass 

  complete

Sella 33, 39040 Termeno
Tel.  +39 0471 861 454
info@plattenhof.it
www.plattenhof.it

Prezzi | Prices 
BB  € 130 – 150 per persona/per person

HB  € 145 – 170 per persona/per person

Vista meravigliosa, tranquillità, vini, gestione familiare;
Spectacular view, silence, wine, familiar

÷·ëA˘ uÜh6U @nTÉ 
C#
Il vostro Hotel sopra Termeno con vista meravigliosa sul 
Lago di Caldaro e il Sud dell’Alto Adige. Rilassatevi in una 
delle 23 suite con mezza pensione.

Your new wine Hotel above Tramin with a spectacular view 
over the Kalterer See lake and southern of South Tyrol. Relax 
in one of 23 suites with half-board accommodation.

° D/6 Nr. 5

good life. cool ride. À  70 R

Traminerhof
Fam. Pomella  b
Strada del Vino 43, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 384, Fax +39 0471 860 844
info@traminerhof.it www.traminerhof.it

Prezzi | Prices 
BB  € 98 – 170 per persona/per person

HB  € 120 – 190 per persona/per person

easy, fresh & different

÷·ë∂˘≤uÜhi6 
U @nTÉ)#
Good life, cool ride: un giro in mountain bike con Armin, il nostro 
chef di casa. Visitate la nostra regione sui numerosi sentieri 
sicuri e di varie diffi coltà adatti a tutti, oppure rilassatevi in riva 
ai nostri laghi con acqua limpida e pura. Assaporate cocktail e 
aperitivi nel nostro nuovissimo Bar62. Colazione e cena sono 
servite nel giardino o nell’elegante ristorante. La sera rilassatevi 
sulla nostra terrazza in compagnia ascoltando musica all’inse-
gna della tranquillità. L’hotel offre anche una piscina interna ed 
esterna e una bellissima spa oltre alle nostre camere conforte-
voli, dove ci si può distendere e rigenerare dallo stress. 
Good life, cool ride: Go on a mountain bike tour with Chef Armin, 
explore the region on the numerous hiking trails and relax at the 
surrounding bathing lakes. Breakfast and dinner are served in the 
garden or our stylish restaurant. Special cocktails and drinks are 
served to chilled beats in our Bar62. Relax in our modern rooms as 
well as in our outdoor and indoor pools and the sauna area.
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°C/4 Nr. 28

Hotel & Residence ÀÀÀS  18 R

Pernhof
Fam. Maffei 
Via J.-v.-Payer 21, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 788/860 624
info@pernhof.com www.pernhof.com

Prezzi | Prices 
BB   € 61 – 87 per persona/per person

HB   € 89 – 115 per persona/per person

AP 2 – 4 € 115 – 200 per unità/per apartment

Partner di “Elegant Guesthouse Ansitz am Eck”
Partner company of “Elegant Guesthouse Ansitz am Eck”

÷·ë∂˘≤uÜU nÑ)‚!I
Benvenuti al Pernhof, nel centro storico di Termeno, in posizione 
tranquilla e panoramica. Le camere e gli appartamenti sono 
moderni, spaziosi e arredati in modo elegante e confortevole, 
con balcone e stupenda vista sulla Val d’Adige. Al mattino vi 
diamo il Buongiorno con una ricca prima colazione a buffet. La 
sera vi aspettiamo al nostro ristorante/pizzeria con giardino 
panoramico. Disponibile anche MP. 
Welcome to the Pernhof, our family-run apartment-hotel, near 
the center of Tramin, with stunning panoramic views over the 
valley. All rooms and apartments are spacious, elegant, have 
high-quality furniture, balcony and air conditioning. Enjoy our 
rich breakfast buffet in the morning and feel welcome in our 
garden restaurant/pizzeria in the evening. Half board accommo-
dation available.

°C/7 Nr. 6

sentirsi bene | feel good Hotel À  72 R

Winzerhof
Fam. Peter Braun b 
Via Rechtenthal 6, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 183, Fax +39 0471 861 263
info@winzerhof.com www.winzerhof.com

Prezzi | Prices 
BB  € 102 – 165 per persona/per person

Offerte sul sito internet. Benessere e beauty. Stazione di ricarica per 
automobili elettriche | Offers on our website. Wellness, Beauty, 
Charging station for electric cars

÷·ë∂˘≤uÜhi6 
U@nÉ)#
La meta delle vostre vacanze, baciata dal sole e circondata dai vigneti. Qui 
dal pendio soleggiato ai margini del paese di Termeno potete godervi la 
vista incantevole fino al vicino lago di Caldaro. Il Winzerhof è gestito dalla 
terza generazione della nostra famiglia, che dimostra amore per l’ospita-
lità e uno stile di vita allegro e spensierato. Avanti, prego! Possiamo pre-
sentarvi il Winzerhof all’insegna del benessere? Il tour esplorativo ha 
inizio dalla reception per il check-in. Si procede quindi fino al bar dell’ho-
tel, dove la sera potrete sorseggiare un eccellente calice di vino e dove 
saremo a vostra disposizione per una piacevole chiacchierata. Durante la 
prima colazione e a cena, assaporate le nostre specialità nella luminosa 
sala da pranzo con i suoi innumerevoli e magnifici dettagli, servendovi 
inoltre a volontà al grande buffet, per godervi ogni pasto. Lasciatevi 
pervadere da una sensazione di benessere sulla nostra terrazza o nel 
giardino d’inverno. Se desiderate trascorrere un soggiorno davvero spe-
ciale, scegliete una delle nostre 4 nuove junior suite al 3° piano con vista 
panoramica. 

Your ideal vacation kissed by the sun and surrounded by vineyards. From 
this sunny slope near the town of Termeno, there is a breathtaking pano-
rama of Kalterer See lake. We have been running the Winzerhof for three 
generations and we will be delighted to share our love of hospitality and 
our joy in an easy-going, happy lifestyle with you. We, the Braun Family, 
laugh and cry together. Being in our home and in our surroundings simply 
makes us happy, and the pleasure of a glass of wine is never far away. We 
always aim to give our guests a holiday filled with happiness.

°B/5 Nr. 3

Residence Garni Hotel ÀÀÀÀ  20 R

Vineus
Fam. Calliari   b 
Via Schneckenthaler 25, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 122
info@vineus-tramin.it
www.vineus-tramin.it

Prezzi | Prices 
BB   € 65 – 110 per persona/per person

AP 2 – 6 € 120 – 300 per unità/per apartment

Tutti i mezzi pubblici gratis! | All public transport free of charge!

÷·ëA˘ ≤ÜhU @n<TÉ 
)#]‚!I$
Il nostro Vineus di nuova costruzione con nuove suite, apparta-
menti e camere che presentano aria condizionata e bagni nuovi. 
Un paradiso per famiglie, amanti del vino, escursionisti o ciclisti. 
Incluso nel soggiorno l’utilizzo di tutti i mezzi pubblici e varie 
escursioni in Alto Adige.

The VINEUS, newly built with new suites, apartments and rooms 
all with air conditioning and new bathrooms. A paradise for 
families, vine lovers, hikers and bikers. When staying in our hotel, 
enjoy free access to public transport and a lot of free excursions 
in South Tyrol.

6 AP 2 – 4 3 AP 2 – 3
7 AP 2 – 4
6 AP 2 – 6
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°D/1 Nr. 20

Garni-Hotel ÀÀÀ 38 R

Ritterhof
Fam. Calliari  b
Via Grabmayr 4, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 122
info@ritterhof-tramin.it www.ritterhof-tramin.it

Prezzi | Prices 
BB  € 55 – 99 per persona/per person

Tutti i mezzi pubblici gratis! | All public transport free of charge!

÷·ë˘ ≤ÜhU @n∏É)#
La pensione Ritterhof, appena ristrutturata, si trova a Termeno, nella 
amena e soleggiata frazione Ronchi. Qui è possibile staccare 
dalla vita quotidiana: tranquillità, relax e riposo sono di casa. 
Le camere sono accoglienti e dotate di tutti i comfort. La vostra 
giornata inizia con una ricca colazione a buffet. Siamo il punto di 
partenza per meravigliose gite in moto o in bicicletta per le quali vi 
offriamo comodi servizi: piscina con un bellissimo prato e sedie a 
sdraio, bar della casa, dryroom, parcheggi e garage per moto e pic-
coli rimorchi, parco giochi per bambini, noleggio per biciclette, carte 
geografiche e materiale informativo, tennis da tavolo e calcetto. La 
famiglia Calliari è lieta di ospitarvi nella loro pensione.

Situated among our own vineyards in a panoramic position, we offer 
you a rich breakfast buffet, swimming pool, playground for kids, 
bicycles to borrow, dryroom for wet clothes, house bar, parking and 
garage for bikes, map and info-material, table tennis and table soccer. 
Ideal place for the family, hikers, motorcyclists and bikers. It would be 
our pleasure to welcome you to our B&B.

°C/6 Nr. 29

Garni ÀÀÀS 38R

Panorama
Fam. Posch-Überbacher  b
San Giacomo 25, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 261, Fax +39 0471 863 563
info@panorama-tramin.com
www.panorama-tramin.com

Prezzi | Prices 
BB   € 60 – 85 per persona/per person

AP 2–7 € 120 – 220 per unità/per apartment

Sconti presso il nostro Ristorante Goldene Traube, nel centro di Termeno.
Discounts at the Goldene Traube, our restaurant in Tramin centre.

÷·ëA˘≤ÜhU @nTC # 
]‚!I$
Garni e nuovi appartamenti con balcone (con ricca prima colazione 
a buffet o servizio pane fresco)! Piscina all’aperto con vista panora-
mica e sauna. Posizione molto tranquilla tra i frutteti nei pressi del 
centro paese con meravigliosa vista panoramica sulla valle. Camere 
e appartamenti dotati di balcone con vista panoramica sulla valle, 
doccia, WC, fon, cassaforte, telefono, Wi-Fi, aria condizionata, TV sat e 
terrazza panoramica. Visitate vigneti con degustazione vini di pro-
duzione propria! Benvenuti! Fam. Posch-Überbacher

The holiday paradise of Tramin. Great house, great panoramic posi-
tion, new rooms and suites. Pool, sauna, WLAN, air conditioning. As 
an optional extra when staying in our apartments, you can also book 
a break-fast buffet. Bike rental.

adfc bett+bike
Gli ospiti con biciclette hanno esigenze particolari: 
da un parcheggio custodito con stazione di rica-
rica, strumenti per la riparazione e alimenti adatti 
ai ciclisti. A Termeno ci sono diversi alloggi adatti 
ai ciclisti con il marchio di qualità ADFC-Bett+Bike. 
In questi alloggi il ciclista è in buone mani.
Guests with bicycles have special needs: from a 
secure parking space with charging station to 
tools and suitable food for active and sporty peo-
ple. In Tramin there are several bike-friendly 
accommodations with the quality seal ADFC-
Bett+Bike, where you as a cyclist are in best hands.

speciale per ciclisti  
cyclist-friendly guesthouses
Servizi offerti: proposte escursionistiche e mate-
riale informativo; rastrelliera esterna, cavalletto e 
attrezzi per piccole riparazioni, deposito biciclette  
chiuso a chiave, area lavaggio, camere d’aria sosti-
tutive, kit riparazioni (a pagamento), lavatrice e 
asciugatrice (a pagamento), cucina salutare  
per sportivi (non in appartamenti vacanze o B&B).
Services offered: Outdoor bike stands, 10 route 
proposals, info folder, stand and tools for small 
repairs, lockable bike storage, bike wash, inner 
tube and repair kit (surcharge), drying and was-
hing of bike gear (charges may apply), healthy 
cuisine (not applicable to holiday homes/B&B).

info www.tramin.com

2 AP 2 – 3
2 AP 2 – 5
2 AP 2 – 6
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°E/7 Nr. 16

B&B ÀÀÀ  42 R

Erika
Fam. Bazzolo-Oberhauser  b
Strada del Vino 138, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 205, Tel. +39 335 26 47 17
info@garni-erika.it www.garni-erika.it

Prezzi | Prices 
BB  € 60 – 75 per persona/per person

Corse gratuite su tutti i mezzi pubblici
All public transport free of charge! 

·ëA˘ ≤Üh n∏TÑ#
Garni a 3 stelle – a conduzione familiare con magnifica  
vista sulla Val d’Adige. Per soggiorni di una settimana  
applichiamo il prezzo di 6 giorni.  
Compresso nel prezzo: mobilcard 
L’offerta é valida per i seguenti periodi: 
fino al 7 luglio e dal 14 ottobre (escluso festività).

Garni ’Erika’, new house, bed and breakfast,  
with panoramic view. For week-long stays,  
we will only charge you for 6 nights.
mobilcard included. This offer is valid in the following time 
periods: until 7 July and from 14 October (public holidays 
excluded) 

°C/5 Nr. 25

B&B ÀÀÀ  24 R

Gartenheim
Fam. Arno Überbacher  b 
Piazza Municipio 4, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 861 101
info@gartenheim.com www.gartenheim.com

Prezzi | Prices 
BB  € 59 – 105 per persona/per person

Nuovo: Bar per aperitivi con lounge e noleggio bici
New: Aperitiv bar with lounge and bike rental

÷·ëA˘ ≤ÜhU @
nTÉC#
Vacanze nel centro di Termeno, a due passi dal paese 
eppure in mezzo al verde. Le camere luminose offrono un 
buon comfort e le suite familiari hanno molto spazio per 
genitori e bambini. Bellissime vacanze con noi: prima  
colazione tra i vigneti, piscina esterna con prato, aperitivo 
bar con lounge, deposito bici, noleggio bici.
Holiday in the centre of Tramin, two steps from the village and 
yet in the countryside. Bright rooms offer cosy comfort,  
spacious family suites have many space for parents and  
children. Enjoy your holidays with us: breakfast under the  
vineyards, outdoor swimming pool with lawn, aperitif bar with 
lounge, bike rental, lockable bike cellar.

°C/5 Nr. 40

Residence/B&B ÀÀÀ 

Ansitz
Überbacherhof
Fam. Posch-Überbacher b
Piazza Municipio 6, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 482
info@ueberbacherhof.com www.ueberbacherhof.com

Prezzi | Prices 
AP 2 – 4 € 120 – 200 per unità/per apartment

AP 2 – 6 € 150 – 250 per unità/per apartment

Nuovità e offerte sul nostro sito! | News and offers on our homepage!

÷·ëA˘≤ÜhU @nT) 
]‚!I
Appartamenti di alta qualità nel cuore di Termeno e comun-
que immersi nel verde. Con piscina all’aperto e giardino 
mediterraneo. Volentieri vi offriamo colazione a buffet.

High quality apartments in the heart of Tramin and yet in 
the middle of the vineyards. Outdoor swimming pool, medi-
terranean garden. We can also offer you breakfast buffet.

2 AP 2
2 AP 2 – 4
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°D/6 Nr. 30

Garni/Appartamenti ÀÀ  18 R

Rebenheim
Fam. Enderle  b
Via Alexander-v.-Keller 4, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 308
info@rebenheim.com www.rebenheim.com

Prezzi | Prices 
BB  € 42,50 – 69,50 per persona/per person

AP € 69 – 97 per unità/per apartment

NOVITÀ: camere moderne, ampia sala colazione
NEW: modern bedrooms, spacious breakfast room 

÷·ë∂˘≤ÜU@nÑ‚!I$
Rinnovata struttura a conduzione familiare, in posizione tranquilla 
ma centrale, a soli 3,5 km dal Lago di Caldaro. Soleggiati apparta-
menti e camere nuove. A disposizione anche vini di produzione 
propria, un curato giardino e un parcheggio nel cortile interno. 
Offriamo l’utilizzo gratuito di tutti i mezzi di trasporto pubblico, 
comprese la funicolare della Mendola e la funivia del Renon. Noleg-
gio gratuito di Mountainbikes.

Renovated B&B in a quiet central position, 3,5 km from Lake Caldaro.
Sunny apartments and new rooms. Rich breakfast with homemade 
products and fruit and vegetables, mostly from our own garden.  
We offer wines from our own vineyard, a sunny lawn and private parking.
We also offer free use of local public transport, including the Mendola 
and Renon cable cars. Mountain bikes can be hired free of charge.

°C/4 Nr. 33

App./Holiday flat ßßßß

Ansitz am Eck
Fam. Maffei 
Via Julius von Payer 21, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 788
info@pernhof.com www.ansitz-am-eck.com

Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 115 – 250 per unità/per apartment

Partner di Hotel-Residence Pernhof
Partner company of Hotel-Residence Pernhof

·ë∂˘≤eÜU nÑC#21!I
L’Ansitz am Eck è una bellissima dimora del XVII secolo nel 
centro storico di Termeno, ristrutturata con cura, che offre 
eleganti e lussuose camere e appartamenti. Quando il 
mondo gira più velocemente e la vita di tutti i giorni 
richiede forza, abbiamo bisogno di luoghi di ritiro dove 
poter ricaricare le batterie. Uno di questi luoghi é proprio 
l’Ansitz am Eck. 
The Ansitz am Eck is a beautiful 17th century townhouse in 
the center of Tramin, carefully renovated, offering elegant 
and luxurious rooms and apartments. When the world is 
spinning faster and everyday life demands strength, we need 
places of retreat where we can recharge our batteries. One of 
these places is the Ansitz am Eck. 

°C/5 Nr. 8

Gasthof ÀÀÀÀ  23 R

Goldene Traube
Fam. Posch-Überbacher
Via Julius von Payer 2, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 482
info@goldene-traube.it
www.goldene-traube.it

Prezzi | Prices 
BB  € 60 – 90 per persona/per person

HB  € 95 – 125 per persona/per person

Prato, piscina esterna, giardino, noleggio bici
Sunbathing lawn, open-air pool, garden sauna, bike rental

÷·ëA˘≤uÜhU @nC #
Il Goldene Traube, l’albergo nel centro di Termeno  
La struttura, completamente rinnovata, coniuga tradizione 
vissuta e design contemporaneo, ospitalità autentica e 
raffinate camere a tema. Centellinate i vini di nostra produ-
zione o concedetevi una passeggiata tra i vigneti con degu-
stazione. 

The Goldene Traube hotel in the centre of Tramin  
The fully renovated guest house blends living tradition with 
classic, timeless design, genuine warmth and hospitality with 
sophisticated themed rooms. Sample our own wines or head 
out on a vineyard tour with wine-tasting session. 

3 AP 2 – 4
1 AP 2

3 AP 2 – 4
1 AP 2 – 5
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°D/5 Nr. 23

Garni ÀÀ  16 R

Etschblick
Fam. Franz Überbacher 
Via Campi 8, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 121
info@etschblick-tramin.com
www.etschblick-tramin.com
Prezzi | Prices 
BB  € 40 – 43 per persona/per person

Angebote auf unserer Homepage

·ë≤U @nÑ

Pensione in posizione tranquilla tra 
vigneti, bella vista. 
Bed and breakfast in sunny location, 
panorama position.

°D/8 Nr. 13

Garni

Burgunderhof
Fam. Ritsch
In der Au 26, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 106
info@burgunder-hof.com
www.burgunder-hof.com
Prezzi | Prices 
AP € 55 – 80 per unità/per apartment

·ë˘ÜUnÑ‚!$

Zona tranquilla con vista sul Lago di  
Caldaro. Rinnovato nel 2016/17.
Quiet position with view of Kalterer See 
lake. Renovated in 2016/17.

Vacanza  
in agriturismo

Farm holidays

ÍÍÍÍ
°E/7 Nr. 123

App./Holiday flat ÃÃÃÃ

Sonngartenhof
Fam. Michael Enderle b
Strada del Vino 132, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 333 432 4060
info@sonngartenhof.it
www.sonngartenhof.it
Prezzi | Prices 
AP 2–5 € 90 – 150 per unità/per apartment

·ë˘@nÑ]!I$

Appartamenti nuovi in zona soleggiata 
e tranquilla. Atmosfera familiare. 
New apartments in a sunny and calm 
position with a familiar atmosphere.

°E/8 Nr. 87

App./Holiday flat ÃÃÃÃ

Weinberghof
Fam. Bellutti, In der Au 4a  b 
Tel. +39 338 13 879 87
info@weinberg-hof.com
www.weinberg-hof.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 6 € 80 – 190 per unità/per apartment

·ë˘U@nÉ)]‚!I
Podere vinicolo circondato da vigneti e  
meravigliosa vista panoramica. Appartamenti 
dotati di ogni comfort con terrazza e prato 
attrezzato. Wine farm in the middle of 
vineyards with a magnificent view. Comfortable 
and well-equipped apartments with terrace and 
sunbathing lawn, parking and bike rental.

°D/8 Nr. 41

Appartamenti/Holiday flat ÃÃÃ

Drauhof
Fam. Rellich  b
In der Au 28, 39040 Termeno, Tel./Fax +39 0471 860 072
info@drauhof.it www.drauhof.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 65 – 100 per unità/per apartment

Degustazioni di vini; tastings of our wine;

·ëU@nÉ]‚I$
Agriturismo in posizione tranquilla, con vini di propria produzione,  
appartamenti confortevoli, vista panoramica. 
Fruit farm producing homemade wine in sunny, quiet surroundings.  
Comfortable holiday flats with great panoramic view.

°D/7 Nr. 19

Garni ÀÀÀ

Vinea Montis
Fam. Gutmann
Via Dr.-Josef-Noldin 15, Termeno
Tel. +39 0471 860 150
info@vinea-montis.com
www.vinea-montis.com
Prezzi | Prices 
BB  € 55 – 90 per persona/per person

÷·ë˘ ≤Üh
n∏TÑ)#
Novità: moderna struttura a conduzione 
familiare dalla piacevole atmosfera.
New! Modern, family run hotel with a 
relaxing atmosphere.

2 AP 1 – 4
4 AP 1 – 3

4 FW 2 – 5

1 AP 2 – 4
2 AP 2 – 6

1 AP 1 – 3
2 AP 2 – 4
1 AP 2 – 5
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°A/10 Nr. 81

App./Holiday flat ÃÃÃ

Apfelhof
Fam. Andreas Ruedl  b 
Sella 60, 39040 Termeno
Tel. +39 346 01 020 48
info@apfelhof.it www.apfelhof.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 6 € 90 – 205 per unità/per apartment

Ingresso libero al Lido di Termeno
Free entrance at Pool Tramin

·ëA˘@nÑ2!I$
Appartamenti con aria condizionata in Casa 
Clima A in zona tranquilla con panorama 
fantastico.
New, air-conditioned apartments (Climate 
House A) with a spacious terrace and lawn. 

°D/1 Nr. 55

Appartamenti/Holiday flat ÃÃÃ   4 AP 2–4, 1 AP 2–3

Grabmayrhof
Fam. Rainer Calliari   b
Via M.-R.-v.-Grabmayr 4a, 39040 Termeno
Tel. +39 338 82 189 03
info@grabmayrhof.com www.grabmayrhof.com
Prezzi | Prices 
AP € 90 – 150 per unità/per apartment

·ë≤hU@nÉ2!I$

Bevenuti! Il nostro nuovo agriturismo vi offre appartamenti con vista panoramica,  
piscina ed è il punto di partenza ideale per escursioni.
A heartly welcome to our new farmhouse! We offer our guests apartments  
with panoramic views, a swimming pool and full hiking service.

°C/7 Nr. 91

Appartamenti/Holiday flat ÃÃÃ 

Ferienhof Franzelin
Fam. Franzelin  b
Via S. Julitta 4, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 863 193
Tel. +39 348 09 299 06
info@franzelin.it 
www.franzelin.it
Prezzi | Prices 
AP 2  € 70 – 90 per unità/per apartment

AP 2 – 5 € 85 – 150 per unità/per apartment

·ë˘U @nÉ]‚!I
Appartamenti confortevoli in posizione centrale e tranquilla con terrazze e balconi  
con vista panoramica. Comfortable apartments in a quiet and central location  
surrounded by vineyards with panoramic teraces and balcony. 

°D/4 Nr. 112

Appartamenti/Holiday flat ÃÃÃ   1 AP 2, 3 AP 2–5

Rellichhof
Günter Rellich, Strada del Vino 34/36, 39040 Termeno 
Tel./Fax +39 0471 860 620, Tel. +39 339 17 126 80
info@rellichhof.com www.rellichhof.com
Prezzi | Prices 
AP 2  € 75 – 85 per unità/per apartment

AP 2 – 5 € 85 – 125 per unità/per apartment

Tour tra i meleti; vini di produzione propria. | Guided tour through the apple orchards; homemade wines.

·ë@nÉ]‚I
Agriturismo soleggiato e tranquillo circondato dai vigneti. Appartamenti appena ristrutturati 
con balcone e vista panoramica. Lounge e deposito biciclette a disposizione. Giardino con 
prato, parco giochi e barbecue.
Sunny and quiet farmhouse surrounded by vineyards. Newly renovated apartments with bal-
cony and panoramic view. Lounge and bike room available. Garden with lawn, playground and 
barbecue facilities.

°D/4 Nr. 54

App./Holiday flat ÃÃÃ  2 AP 2–5

Ferienhof Rellich
Klaus Rellich 
Strada del Vino 46, Termeno
+39 0471 860 545, +39 348 03 586 60
info@ferienhof-rellich.com
www.ferienhof-rellich.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 68 – 99 per unità/per apartment

Collegamento in fibra di vetro, visite guidate

÷·ëU@n2!I
Maso frutti-vinicolo, a conduzione familiare, 
appartamenti confortevoli con vista panora-
mica in vicinanza del centro. Family-run fruit 
and wine farm with comfortable apartments 
with panoramic view close to town.

°B/9 Nr. 109

Appartamenti/Holiday flat ÃÃÃ   3 AP 1–4

Söller Hof
Fam. Günther Nessler, Sella 29, 39040 Termeno   b
Tel./Fax +39 0471 860 983, Tel. +39 339 23 528 52
info@soellerhof.com 
www.soellerhof.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 4 € 50 – 100 per unità/per apartment

WLAN compresa, 5 min. in auto dal Lago di Caldaro, mobilcard
Wi-Fi included, 5-minute drive from Lake Caldaro, mobilcard

·ë˘@nÉ]‚!I$
Azienda agricola moderna circondata da vigneti della terra del Gewürztraminer. 
Parco giochi, Wi-Fi. Modern fruit and wine farm, quiet location in heart of  
Gewürztraminer growing area, WLAN, playground.

 b

1 AP 2
3 AP 2 – 5

4 AP 2–6
1 AP 2–3
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cantine vinicole – wineries

cantina a. von elzenbaum www.elzenbaum.it
elena walch www.elenawalch.com
wilhelm walch www.walch.it
tenuta ritterhof (caldaro) www.ritterhof.it
cantina tramin www.kellereitramin.it

piccoli produttori vitivinicoli – private wineries
tenuta bellutti www.weinberg-hof.com
tenuta drauhof www.drauhof.it
ansitz villa rasslhof - gamper www.buschenschank.it
gummererhof www.gummererhof.com
ansitz rynnhof www.rynnhof.com

distillerie – distilleries
l. psenner srl www.psenner.com
roner spa distillerie www.roner.com

Elencati solo membri dell’Associazione Turistica 
Only members of the Tourist Information



°D/1 Nr. 117

App./Holiday flat ÃÃÃ

Finkenhof
Fam. Manfred Calliari  b
Ronchi, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 315
manfred.calliari@rolmail.net
www.finkenhof.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 75 – 135 per unità/per apartment

·ë˘ @nÑ]!I$

Maso di frutta e vino in tipico paesaggio  
di vigneti con vista sulla Bassa Atesina.
Family-run fruit and wine farm in typical 
vineyard landscape with view over the 
lowlands. 

°C/1 Nr. 72

Appartamenti/Holiday flat ÃÃÃ   1 AP 2–5, 3 AP 2–4

Runggnerhof
Fam. Thaler   b
Via Ronchi 2, 39040 Termeno, Tel. +39 0471 860 561/339 412 0221
info@runggnerhof.com www.runggnerhof.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 80 – 260 per unità/per apartment

Posizione tranquilla con vista, piscina, guestpass. 

·ë≤hU@nÑ2!I$
Maso con piscina e giardino dotato di sdraio. Moderni appartamenti con 2 camere da 
letto e 2 bagni, parco giochi, prodotti del maso, Wi-Fi, parcheggio, appartamenti per non 
fumatori, accesso vietato agli animali.
Modern apartments with swimming pool and sunbathing lawn, with 2 bedrooms and  
2 bathrooms with shower and WC, children’s playground, products from our own farm, 
wi-fi, car park, bike deposit, no-smoking apartments, pet-free.

°D/1 Nr. 65

Appartamenti/Holiday flat ÃÃÃ   3 AP 2–4, 2 AP 2–6

Weinhof Tholr
Fam. Norbert Thaler   b
Via M.-R.-v.-Grabmayr 1/A, 39040 Termeno
Tel. +39 339 412 0221, info@tholr.it www.tholr.it
Prezzi | Prices 
AP € 90 – 230 per unità/per apartment

Utilizzo della piscina presso il Runggnerhof, Guestpass

÷·ëA≤h@nÑ21!I$
Soggiorno nel maso in CasaClima A con prato dotato di sdraio, parco giochi, accesso  
alla piscina del Runggnerhof, parcheggio, deposito biciclette, Wi-Fi, prodotti del maso, 
climatizzatore, appartamenti per non fumatori, accesso vietato agli animali. 
Accommodation in modern category A eco-house with sunbathing lawn, children’s  
playground, use of the pool at the Runggnerhof, car park, bike deposit, wi-fi, products 
from our own farm, air conditioning, no-smoking apartment, pet-free. 

°E/5 Nr. 73

App./Holiday flat ÃÃÃ

Hof im Bad
Fam. Alexander Kerschbaumer b
Strada del Vino 66, 39040 Termeno
Tel. +39 338 16 821 29
info@hof-im-bad.com
www.hof-im-bad.com
Prezzi | Prices 
AP SH/WH 1 – 2 € 105 – 120 per unità/per apartment

AP Roen 2 – 4 € 140 – 180 per unità/per apartment

AP Bad 2 – 5 € 155 – 210 per unità/per apartment

Posizione tranquilla con piscina

·ë˘h@nÑ]!I$
Nuovo maso frutti-vinicolo situato in una zona 
particolarmente tranquilla. 
Calm position, children’s playground.

°D/6 Nr. 22

App./Holiday flat ÃÃÃ

Kellerhof
Fam. Günter Zwerger
Via Alexander-von-Keller 1a, Termeno
Tel. +39 0471 860 546
info@kellerhof.it 
www.kellerhof.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 6 € 87 – 140 per unità/per apartment

·ë˘@nTÑ]!I
Le famiglie sono benvenute. Spaziosi apparta-
menti vicino al centro, posizione tranquilla, 
ampio parco giochi, prato separato, ascensore, 
attrezzature per bambini a disposizione. 
Fruit and Wine Farm with Apartments, lift, quiet 
location, close to the centre, playground, garden.

°E/7 Nr. 122

App./Holiday flat ÃÃÃ  4 AP 1–6

Quellenhof
Fam. Psenner
Strada del Vino 108a, 39040 Termeno
+39 0471 860 810, +39 339 10 744 72
info@quellenhof-tramin.com
www.quellenhof-tramin.com
Prezzi | Prices 
AP 1 – 6 € 80 – 250 per unità/per apartment

Nuovo con piscina coperta,  
posizione tranquilla

·ë˘Uh@nÑ]‚!I$
Nuova: l’oasi per le vostre ferie, situata tra i 
vigneti. Accoglienti appartamenti per non 
fumatori dotati di ogni comfort. Servizio pane 
fresco, noleggio biciclette. Quiet Region.

°D/8 Nr. 120

App./Holiday flat ÃÃÃ 

St. Urbanhof
Fam. Walter Franzelin  b
Via Lago di Caldaro 8, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 863 210, +39 339 81 908 82
info@urbanhof.it www.urbanhof.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 86 – 170 per unità/per apartment

·ëAhU@n]
‚I$
Casa con vista sul Lago di Caldaro. 
NOVITÀ dal 2019: con piscina.
Farmhouse with view of Kalterer See lake. 
NEW from 2019 with swimming pool.

°A/9 Nr. 124

App./Holiday flat ÃÃÃ

Fritzenhof
Fam. Konrad Dissertori 
Söll 61, 39040 Termeno
info@fritzenhof.com
www.fritzenhof.it
Prezzi | Prices 
AP € 90 – 160 per unità/per apartment

2024 Riapertura dopo un’accurata ristrutturazione

∂T#]‚

Goditi una vacanza rigenerante nella 
nostra confortevole azienda agricola  
di frutta e vino.
Enjoy a rejuvenating holiday at our 
comfortable fruit and wine farm.

2 AP 2
2 AP 2 – 4

2 AP 2 – 4
1 AP 2 – 5

2 AP 1 – 2
1 AP 2 – 4
1 AP 2 – 5

1 AP 2 – 5
2 AP 2 – 6

1 AP 2 – 3
3 AP 2 – 5
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°D/5 Nr. 12

App./Holiday flat ÃÃ  2 AP 2–4

Auenhof
Fam. Andreas Scarizuola  
Strada del Vino 70, 39040 Termeno
Tel. +39 347 833 6407
info@auenhof-tramin.it 
www.auenhof-tramin.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 85 – 125 per unità/per apartment

·ënÑ]!I$
Maso tradizionale nel cuore dei prestigiosi 
vigneti a 5 minuti dal centro storico. Apparta-
menti molto spaziosi con due bagni. Vista 
meravigliosa. A traditional South Tyrolean 
fruit- and wine-growing farm; a very quiet 
place surrounded by vineyards but only a 
five-minute walk from the historic centre.

°B/5 Nr. 121

Appartamenti/Holiday flat ÃÃ   1 AP 1–2, 1 AP 2–6

Weifnerhof
Fam. Paul Weifner  WinePass 

  complete  b
Via Schneckenthaler 26, Termeno, Tel. +39 339 59 934 69
info@weifnerhof.com www.weifnerhof.com
Prezzi | Prices 
AP 1 – 2 € 50 – 55 per unità/per apartment

AP 2 – 6 € 82 – 125 per unità/per apartment

WinePASS per i nostri ospiti – for our guests

·ë˘@n]1!I
Maso frutti-vinicolo circondato da vigneti, nei pressi del centro di Termeno. 
Fruit and wine farm in a tranquil position, in the middle of vineyards and  
near the centre.

°D/5 Nr. 61

App./Holiday flat ÃÃ  2 AP 2–4

Atz
Fam. Atz
Via Schwazer 39, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 066
Tel. +39 335 75 947 89
info@ferienwohnungen-atz.com
www.ferienwohnungen-atz.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 4 € 85 – 145 per unità/per apartment

·ëh@nÑ]‚!I$

Ingresso gratuito allo stabilimento 
balneare del Lago di Caldaro. 
Free entry to Kalterer See lake beach.

°B/7 Nr. 18

App./Holiday flat ÃÃÃ  3 AP 1–2

Sonnenhof
Fam. Siegfried Enderle b
Sella 3, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 861 127
info@sonnenhof-tramin.it
www.sonnenhof-tramin.it
Prezzi | Prices 
AP € 150 – 190 per unità/per apartment

·ëAphn Ñ1!I
Appartamenti moderni con ampie terrazze e 
una splendida vista sul Lago di Caldaro e sulle 
Dolomiti. 
Modern apartments with large terraces and a 
beautifull view of the Kalterer See Lake and the 
Dolomites. 

°C/8 Nr. 106

App./Holiday flat ÃÃÃ

Unterstoan Hof
Fam. Roland Waid  b
Via Roen 23, 39040 Termeno
+39 0471 860 068, +39 334 24 595 04
info@unterstoan.com
www.unterstoan.com
Prezzi | Prices 
AP € 68 – 162 per unità/per apartment

·ë˘U@nÑ]‚!I
Circondato da vigneti con vista diretta 
sul Lago di Caldaro. Posto auto coperto
Surrounded by vineyards with a direct 
view to the Kalterer See Lake.  
Covered car parking

°E/4 Nr. 89

App./Holiday flat ÃÃÃ

Zwerger Reinhold
Fam. Zwerger b
Via Steinacker 9, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 863 137, 
+39 335 80 839 99 
info@zwerger.it www.zwerger.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 6 € 90 – 200 per unità/per apartment

Nuovo 2024 - piscina nel giardino sud

·ë∂˘@nÑ]‚!I
Appartamenti moderni, tutti dotati di ampio 
giardino privato, posizione molto tranquilla, a 
due passi dal centro. 
Modern holiday apartments, each with their 
own large garden, extremely peaceful location, 
close to the village centre.

°C/6 Nr. 15

Appartamenti/Holiday flat ÃÃ   1 AP 2–4, 1 AP 2–6

Ansitz Eggenheim
Fam. Nössing  
Via Hans-Feur 31, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 615, +39 349 45 620 93
info@eggenheim.com
www.eggenheim.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 4 € 75 – 100 per unità/per apartment

AP 2 – 6 € 68 – 135 per unità/per apartment

·ë˘ @ nÉ2‚!I$
In parte appartamenti di recente costruzione, spaziosi e ben attrezzati con balcone,  
circondati da vigneti e in posizione centrale.
Apartments, some of them new, spacious and well equipped with balcony, in the middle 
of vineyards and near the center.

°D/2 Nr. 125

App./Holiday flat  5 AP 2–6

Santinhof
Fam. Sommariva
Via Josef-von-Zallinger. 34 A / B, 
39040 Termeno
Tel +39 338 282 4405, info@santinhof.it
www.santinhof.it
Prezzi | Prices 
AP € 120 – 220 per unità/per apartment

Sconto di apertura -10% | Opening discount -10%

·ë∂˘h @nTÑ)]!I$
Nuovo agriturismo in mezzo ai vigneti. Moderni 
appartamenti con terrazza, ampio prato  
e piscina riscaldata con acqua salata.  
Parco giochi per i piccoli ospiti.
New farmhouse surrounded by vineyards. Modern 
apartments with terrace, large lawn, and heated 
saltwater pool. Playground for our younger guests.

2 AP 1 – 4
2 AP 2 – 6

1 AP 2 – 6
4 AP 2 – 4
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°B/7 Nr. 105

App./Holiday flat ÃÃ  1 AP 1–5

Ferienhof Oberhofer
Fam. Wilhelm Oberhofer
Via Molini 24, 39040 Termeno
Tel. +39 338 93 378 60
info@ferienhof-oberhofer.com
www.ferienhof-oberhofer.com
Prezzi | Prices 
AP 1 – 5 € 110 – 210 per unità/per apartment

·ë˘@nÑ3!I$

Maso frutti-vinicolo con grande appar-
tamento, due bagni, posizione tranquilla 
Fruit and wine farm with a large apart-
ment, two bathrooms, quiet location.

°D/5 Nr. 90

App./Holiday flat ÃÃ  1 AP 2–4

Franzelin Arnold
Via O.-v.-Wolkenstein 22, Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 283
a.franzelin@outlook.com
www.a-franzelin.it
Prezzi | Prices 
AP 2 – 4 € 80 – 120 per unità/per apartment

·ë˘@nÉ3I

Vicinanza al centro del paese e fermate 
degli autobus.
Close to the village center and bus stops.

°C/5 Nr. 88

App./Holiday flat ÃÃ

Rebhof
Fam. Anton von Elzenbaum b
Via Mindelheim 3, Termeno
+39 347 94 845 04, +39 338 37 680 17
info@rebhof.info www.rebhof.info
Prezzi | Prices 
AP 1 – 5 € 40 – 90 per unità/per apartment

mobilcard inclusivo / mobilcard inclusive

·ë˘≤@nÉ‚!I
Appartamenti a gestione familiare nel centro 
del paese, in posizione tranquilla. Riposate sul 
nostro prato con parco giochi, godendovi gli 
squisiti vini della casa. Family-run apartments 
located in a quiet area in the centre. Relax and 
enjoy your holidays on our lawn, enjoying exqui-
site home-grown wines. Playground for children.

°B/7 Nr. 9

App./Holiday flat ÃÃ

Haus Folie
Fam. Richard Folie
Via Molini 25, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 748
info@hausfolie.com
www.hausfolie.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 4 € 65 – 85 per unità/per apartment 

EZ   € 44 – 48 per unità/per apartment

DZ  € 39 – 43 per unità/per apartment

ënÑ]!$
Ambiente rilassante lontano  
dal traffico del centro.
Relaxation far away from traffic.

°D/6 Nr. 14

App./Holiday flat ÃÃ  2 AP 2–5

Haus  
Kerschbaumer
Fam. Herbert Kerschbaumer
Strada del Vino 100, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 316
info@haus-kerschbaumer.com
www.haus-kerschbaumer.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 5 € 55 – 70 per unità/per apartment

Offerta speciale in primavera |  
Special offer in spring

·ë˘@nÉ‚I$
Posizione tranquilla con una splendida 
vista sulla Valle dell’Adige. Quiet location 
with a beautiful view of the Adige Valley.

info
www.suedtiroler-weinstrasse.it 
www.tramin.com

carte vantaggi
guest cards
Carta gratuita per gli ospiti delle aziende partner
Free for guests of partner businesses

mobilcard
Il “Südtirol Alto Adige Guest Pass – Mobilcard” (SGP)  
é disponibile per tutti gli ospiti di termeno ricettive 
aderenti all’organizzazione turistica locale. 

+  L’utilizzo illimitato di tutti i mezzi pubblici dell’Alto Adige

The “Südtirol Alto Adige Guest Pass – Mobilcard” (SGP) It is available 
to all holiday guests of those accommodation providers that are 
members of the local tourism organisation, as it is financed by  
membership fees and service revenues. 

+  unlimited use of local public transport in South Tyrol.

WinePASS complete
Winepass complete vi consente di utilizzare tutti i mezzi 
di trasporto pubblico locale, di visitare musei in tutta  
la regione e inoltre di vivere la Strada del Vino dell’Alto 
Adige in tutte le sue sfaccettature – a metà prezzo.

Holders of the Winepass complete are eligible to use all public 
transport of the South Tyrol Integrated Public Transport network, 
discover the museums of the region free of charge and moreover 
experience the best of the South Tyrolean Wine Road.

WinePass 
  complete

mobil

1 AP 1 – 3
1 AP 1 – 2

2 AP 2 – 5

1 AP 2 – 4
1 EZ
1 DZ
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Percorso circolare/circular route
3,5 km ca. 1 – 1,5 h 120 m

Sentiero del Gewürztraminer
Gewürztraminer Trail

Nuovo percorso familiare in realizzazione 2024.
New family path in realisation 2024.14
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°D/5 Nr. 26

Bed & Breakfast ÃÃÃ  13 R

Haus Vontavon
Fam. Vontavon
Strada del Vino 33, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 277
Tel. +39 320 30 989 49
info@haus-vontavon.it
www.haus-vontavon.it
Prezzi | Prices 
BB  € 35 – 45 per persona/per person

·ëF@nÑ
La nostra pensione rinnovata con prima cola-
zione, baciata dal sole, offre indimenticabili 
momenti di relax in un’atmosfera familiare.  
Our NEW B&B, in a sunny location promises 
outstanding relaxation in a family atmosphere.

°B/7 Nr. 67

Bed & Breakfast ÃÃÃ  10 R

Mandlhof
Fam. Resi Marmsoler 
Via Molini 58, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 523
info@mandlhof.com
www.mandlhof.com
Prezzi | Prices 
BB  € 37 – 40 per persona/per person

·ëÜ @nÑ

Agriturismo a conduzione familiare 
con giardino e parcheggio.
Farmhouse with garden and parking.

°C/2 Nr. 119

Bed & Breakfast ÃÃÃ  12 R

Perglhof
Fam. Anton Franzelin b
Via S. Valentino 6, Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 417
info@perglhof.com
www.perglhof.com
Prezzi | Prices 
BB  € 38 – 45 per persona/per person

Ideale anche per soggiorni brevi
Ideal also for short stays

·ëÜU@nÉI
Maso molto tranquillo tra i vigneti con vista 
sulla valle. Very peaceful farmstead located 
among vineyards and with a view of the valley.

°C/6 Nr. 48

App./Holiday flat ÃÃ

Zedernhof
Fam. Albert Weifner
S. Giacomo 27, 39040 Termeno
+39 339 36 720 94, +39 392 90 153 59
info@zedernhof.com
www.zedernhof.com
Prezzi | Prices 
AP  € 62 – 140 per unità/per apartment

Bambini fino a 3 anni soggiornano gratis
Children under 3 years free of charge

·ë˘nÉ]‚!I

Appartamenti confortevoli in posizione 
panoramica. Comfortable appartment 
in a panoramic location.

°D/6 Nr. 38

Bed & Breakfast ÃÃÃ  7 R

Haus Florian
Fam. Dissertori-Maier
Via Alexander-v.-Keller 6, Termeno
Tel. +39 0471 860 352/331 93 923 45
info@hausflorian.info
www.hausflorian.info
Prezzi | Prices 
BB  € 35 – 40 per persona/per person

Offerte sul nostro sito; Offers on our homepage

ë˘Ü nÑ
Agriturismo a conduzione familiare in posizione 
centrale. 2 volte a settimana ingresso gratuito 
alla piscina scoperta di Termeno. You can reach 
the centre on foot in only 5 minutes. 2 times a 
week free entry to the outdoor pool in Tramin.

°A/10 Nr. 80

Bed & Breakfast ÃÃÃ  10 R

Hanspeterhof
Fam. Hanspeter Georg
Sella 47, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 558
info@hanspeter.it
www.hanspeter.it
Prezzi | Prices 
BB  € 34 – 40 per persona/per person

Offerte speciali: maggio & giugno 
Special offers: May & June 

·ëÜ@n!

Zona tranquilla con vista panoramica.
Quiet zone with panoramic view.

Affittacamere 
privati

Private lets

ßßßß
°D/5 Nr. 17

Bed & Breakfast  ÔÔÔ   3 AP 2

Das Hubertus
Fam. Dissertori  b
Strada del Vino 41, 39040 Termeno
Tel. +39 338 82 189 03
info@dashubertus.it www.dashubertus.it
Prezzi | Prices 
AP € 140 – 160 per unità/per apartment

÷·ë∂˘≤ Ñ‚!I$
NUOVO da giugno 2023: Appartamenti esclusivi per le vs. vacanze con un fattore di 
benessere e un‘atmosfera informale!
NEW from June 2023: Exclusive holiday flats with feel-good factor and casual cosiness!

1 AP 1 – 2
3 AP 2 – 4
1 AP 2 – 6

°A/10 Nr. 75

App./Holiday flat ÔÔÔÔ  5 AP 2–4

Aromis
Fam. Alexandra Mahlknecht
Sella 46, 39040 Termeno
+39 347 42 986 54, +39 335 52 222 44
info@aromis.it
www.aromis.it
Prezzi | Prices 
AP € 130 – 190 per unità/per apartment

Offerte sul sito web

·ë≤hnÉ1!I$
5 nuovi luminosi appartamenti con vista  
panoramica e piscina, circondati dal proprio 
vigneto. Vineyard holidays with panoramic 
view and pool.
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°D/6 Nr. 31

Bed & Breakfast ÔÔÔ  15 R

Wiesenheim
Fam. Manfred Bologna WinePass 

  complete

Via Rio 7, 39040 Termeno
Tel. +39 0471 860 770 
info@wiesenheim.it
www.wiesenheim.it
Prezzi | Prices 
BB  € 41 – 48 per persona/per person

Winepass incluso/included

·ë˘Ü @nÑ
Casa familiare in posizione  
tranquilla con parco giochi e prato.
Familiar flair in a quite position near 
the centre of Tramin. Sunbathing lawn 
and children’s playground.

°C/8 Nr. 92

App./Holiday flat ÔÔ

Gschnell  
Gertraud
Fam. Gertraud Gschnell
Via Tiro a Segno 31, 39040 Termeno
Tel./Fax +39 0471 860 344
info@haus-gschnell.com
www.haus-gschnell.com
Prezzi | Prices 
AP 1 – 4 € 75 – 120 per unità/per apartment

˘n‚
Appartamenti in zona tranquilla. Spiag-
gia privata al lago di Caldaro. 
Appartments in quite zone. Private beach 
at the lago di Caldaro.

°C/7 Nr. 37

Bed & Breakfast ÔÔ  6 R

Melchiori
Vicolo S. Julitta 1 b
39040 Termeno
Tel. +39 338 81 594 12 
melchiori@rolmail.net
Prezzi | Prices 
BB  € 32 – 37 per persona/per person

·W É

Casa a conduzione familiare in  
posizione centrale.
Family-run business in a central location.

°D/7 Nr. 35

App./Holiday flat ÔÔÔ

Zum Sea
Renate & Katharina
Via Lago di Caldaro 7, Termeno
Tel. +39 333 26 505 06
info@zumsea.com
www.zumsea.com
Prezzi | Prices 
AP 1 – 6 € 90 – 200 per unità/per apartment

Proprio sulla pista ciclabile del Lago di Caldaro
Right on the bike path to Lake Kaltern

·W∂˘ nÑ]‚!
Vi aspettano tre bellissimi appartamenti c on 
vista panoramica sul Lago di Caldaro. 
Three beautiful apartments with a panoramic 
view of lake Kalterer See are waiting for you.

°C/7 Nr. 76

App./Holiday flat ÔÔÔ

Eichhof
Fam. Oberhofer
Via Molini 18, 39040 Termeno
Tel. +39 339 74 668 01
info@eichhof-tramin.com
www.eichhof-tramin.com
Prezzi | Prices 
AP € 110 – 205 per unità/per apartment

·ëp @nÑ21!$
Un alloggio elegante in appartamenti spaziosi 
e unici tutti con terrazza. Circondati dai vigneti 
si trovano solo a pochi passi dal centro.
New! Stylish, spacious apartments with terrace. 
Set among vineyards close to the village centre.

°D/5 Nr. 71

App./Holiday flat ÔÔÔ

Karin
Karin Vontavon 
Via O. -v. -Wolkenstein 15, Termeno
Tel. +39 338 72 584 73
info@ferienwohnungen-karin.com
www.ferienwohnungen-karin.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 6 € 100 – 230 per unità/per apartment

·ëAp )21!I$
Gli appartamenti spaziosi sono dotati di tutti i 
comfort per la vostra vacanza in Alto 
Adige! Opened in 2021! Central, spacious 
apartments with a sunny loggia, panoramic 
roof terrace, lift, underground parking,  
e-charging station and more. 

°C/3 Nr. 115

App./Holiday flat ÔÔÔ  1 AP 2–4

G’würzerhof
Fam. Adolf Mayer
Via J.-v.-Zallinger 22, Termeno
+39 0471 860 313, +39 338 81 738 30
gwuerzerhof@gmail.com
www.gwuerzerhof.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 4 € 80 – 90 per unità/per apartment

·ë˘uUnTÉ‚!
Appartamenti confortevoli, baciati dal sole, 
con giardino e laghetto (posizione a sud). 
Allevamento di cavalli con emozionanti viaggi 
in carrozza e atmosfera familiare.
Comfortable holiday apartments in sunny 
location with garden and pond.

°C/5 Nr. 74

App./Holiday flat ÔÔÔ

Haus Bellutti
German Bellutti 
Via Mindelheim 5, Termeno
+39 0471 860 233, +39 339 22 826 08
weinberghof@gmail.com
Prezzi | Prices 
AP 2 – 8 € 114 – 251 per unità/per apartment

Bambini fino a 4 anni gratis
Children up to 4 years free of charge

·ë˘ nÉ)3!I
Disponiamo di due appartamenti confortevoli. 
Offriamo ai nostri ospiti degustazioni di vino. 
WinePass incluso.
We have two comfortable apartments. We offer
our guests wine tastings. WinePass included.

WinePass 
  complete

1 AP 1 – 2
1 AP 1 – 4

3 AP 2 – 4
2 AP 2 – 6

1 AP 2 – 6
1 AP 2 – 8

1 FW 2 – 3
1 FW 2 – 5
1 FW 2 – 4

1 AP 1 – 3
1 AP 1 – 4
1 AP 2 – 6
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altri esercizi – other guesthouses
Garni-Hotel Tirolerin ***s   53R   °D/7 Nr. 4
Fam. Pernstich, Via Parco 1, 39040 Termeno, Tel. +39 0471 860 163
info@tirolerin.it, www.tirolerin.it
BB  € 70 – 120 per persona/per person  ÷·ë∂˘≤Ühi nÑ)#

Residence Nesslerheim **   10R AP 2–4   °B/10 Nr. 101
Fam. Nessler, Sella 35, Termeno, Tel. +39 333 290 6021 
info@nesslerheim.com, www.nesslerheim.com
AP 2 – 4 € 55 – 130 per unità/per apartment   ·ë˘@nTÉ2‚!I$

App./Holiday flat Ferienhof Hanna ÃÃÃ  3 AP 2–5 b  °C/4 Nr. 107
Fam. Calliari-Steinegger, Via J.-v.-Payer 25, 39040 Termeno, Tel. +39 0471 861 049,  
Tel. +39 338 19 457 67, info@ferienhof-hanna.it, www.ferienhof-hanna.it
AP 2 – 5 € 75 – 160 per unità/per apartment   ·ëAp@nÉ]‚!I$

App./Holiday flat Haus Piger ÃÃÃ   3 AP 2–2, 3 AP 2–4  b  °D/5 Nr. 95
Fam. Annagreth Thaler, Via Mindelheim 9, 39040 Termeno, Tel. +39 331 54 455 75
info@hauspiger.com, www.hauspiger.com
AP  € 70 – 100 per unità/per apartment   ·ëA˘U@nÑC1!I

App./Holiday flat Ferienhof Pernstich ÃÃ  AP 1–3    °D/3 Nr. 27
Via J.-v.-Zallinger 30, 39040 Termeno, Tel. +39 347 78 718 23, ferienhof.pernstich@gmail.com
AP 1 – 3 € 75 – 103 per unità/per apartment   ·ën˘ Ñ1!

App./Holiday flat Rogginer Lorenz ÃÃ  2 AP 2–4 °D/2 Nr. 64
Via J.-v.-Zallinger 36, 39040 Termeno, Tel./Fax +39 0471 860 127
info@rogginer.com, www.rogginer.com
AP 2 – 4 € 95 – 105 per unità/per apartment   ·ë@nÑ]!

App./Holiday flatt Haus Evi ÃÃ   10R 1 AP 2–3   °E/7 Nr. 108
Fam. Evi Dezini, In der Au 16, Tel. +39 0471 860 250, info@hausevi.com, www.hausevi.com
BB  € 38 – 50 per persona/per person

AP € 75 – 95 per unità/per apartment   ·ënÑ‚!I$

App./BB/Holiday flat Viertelgraunerhof ÃÃ  2 R 3 AP 2–5  °C/3 Nr. 58
Annemarie Stürz, Via Andreas-Hofer 50, 39040 Termeno, Tel./Fax +39 0471 860 619
viertelgraunerhof@virgilio.it, viertelgraunerhof.webnode.com
BB  € 40 – 50 per persona/per person

AP € 75 – 95 per unità/per apartment    ·ë˘UnT]‚!I$

App./Holiday flat Ansitz Romani ÔÔÔÔÔ  6R 1 AP 2 / 4 AP 2–4 °C/2 Nr. 7
Via Andreas-Hofer 23, Tramin, Tel. +39 0471 860 010, info@ansitzromani.com
BB  € 110 – 134 per persona/per person

AP € 190 – 260 per persona/per person  ÷ë∂ ≤uhU nTÉ)# ‚

App./Holiday flat Vontavonhof ÃÃ  1 AP 1–5 / 2 AP 2–5 °C/3 Nr. 100
Via Andreas-Hofer 30, Tramin, Tel. +39 0471 860 402,  
info@vontavonhof.it, www.vontavonhof.it
AP  € 60 – 120 per persona/per person  ·ën]

App./Holiday flat Zum Kakibaum   1 AP 2 – 6 / 2 AP 2 – 4 °D/4 Nr. 82
Strada del Vino 21, 39040 Termeno, Tel +39 331 107 1633, info@kakibaum.it, www.kakibaum.it
AP 2 – 4 € 75 – 105 per persona/per person

AP 4 – 6 € 120 – 135 per persona/per person  ·ëA˘nTÑ)]‚!$

Ansitz Rynnhof ÔÔÔ Via Schneckenthaler 13, Termeno,  
Tel. +39 340 68 881 26, info@rynnhof.com, www.rynnhof.com 

Bacchushof ÍÍÍ Via J.-v.-Zallinger 20A, Termeno,  
Tel. +39 340 17 822 94, info@bacchushof.com

App./Holiday flat Feldhof ÔÔÔ Feldweg 10, Termeno, Tel. +39 333 47 576 77,  
info@feldhof-tramin.com, www.feldhof-tramin.com

Gewürztraminerhof ÍÍÍ Via J.-v.-Zallinger 20, Termeno,  
Tel./Fax +39 0471 860 566, info@gewuerztraminerhof.com,  
www.gewuerztraminerhof.com

Ferienwohnungen Gutshof Rellich ÔÔÔ Strada del Vino 70/c, Termeno,  
Tel. +39 333 47 576 77, info@feldhof-tramin.com,  
www.feldhof-tramin.com

Gruber Robert - Am Hexenbichl ÍÍÍ Via Andreas-Hofer 32, Termeno, 
Tel. +39 333 32 209 13, info@hexenbichl.com, www.hexenbichl.com

App./Holiday flat Hof im KalchÍÍÍ Strada del Vino 30b,  
39040 Termeno, Tel. +39 348 67 225 82, info@hofimkalch.com,  
www.hofimkalch.com

App./Holiday flat Kofler Hof ÔÔ Söll 21, 39040 Termeno,  
Tel. +39 0471 1886 637, +39 347 96 991 04, Fax +39 0471 1886 673,  
info@kofler-hof.com, www.kofler-hof.com

NussbaumerhofÍÍÍ Söll 55, 39040 Termeno, Tel. +39 0471 860 925,  
+39 388 57 329 74, info@nussbaumerhof.info,  
www.nussbaumerhof.info

Schindeldach-Hof ÍÍÍ Via Andreas-Hofer 66, Termeno,  
Tel./Fax +39 0471 860 604, info@schindeldachhof.com,  
www.schindeldachhof.com

Sonnhof ÍÍÍ Via Molini 48a, Termeno, info@sonnhof.it, www.sonnhof.it
Tschifleinhof ÍÍÍ Strada dal Vino 36, Termeno, Tel. +39 0471 860 620,  

+39 339 17 126 80, info@rellichhof.com, www.rellichhof.com
Wertischer Hof ÍÍÍ Söll 56, 39040 Termeno, Tel./Fax +39 0471 860 466, 

wertischer.hof@virgilio.it, www.wertischerhof.com
Ferienhof Gruber ÍÍ Via Steinacker 9a, Termeno, Tel. +39 348 82 111 72, 

info@ferienhof-gruber.com, www.ferienhof-gruber.com

App./Holiday flat Dissertori Kurt ÍÍ Söll 56, Termeno,  
Tel. +39 0471 860 855, dissertori.kurt@rolmail.net

Sonnenresidence Alpenhof ÔÔÔ Via O.-v.-Wolkenstein 18, Termeno,  
Tel. +39 331 88 565 88, info@alpenhof.bz.it, www.alpenhof.bz.it

Reiderhof ÔÔÔ Via Grabmayr 6, Termeno, Tel. +39 0471 860 275,  
milka.korica@rolmail.net

Weishof ÔÔÔ Runggnerweg 7, Termeno, Tel./Fax +39 0471 860 241,  
booking@weishof.com, www.weishof.com

App./Holiday flat StürzÔÔ Via J.-v.-Zallinger 16, Termeno,  
Tel. +39 348 35 955 36, info@stuerz-ferienwohnungen.com

Family Apartment Julia ÔÔ Strada del Vino 31, Termeno, Tel. +39 
333 46 994 21, julia.pfraumer@hotmail.com

Runggner Traubenhof ÔÔ Via M.-R.-v.-Grabmayr. 2, Termeno 
Tel. +39 339 77 059 42, info@runggner-traubenhof.it

Palma ÔÔ Strada del Vino 20, Termeno, Tel. +39 339 86 707 13,  
ferienwohnungpalma@gmail.com

Villa Naj ÔÔ Piazza Municipio 5, Termeno, Tel +39 0471 860 482,  
info@villa-naj.com, www.villa-naj.com

App./Holiday flat Malfertheiner Maximilian 
Via Dr.-Josef-Noldin 8, Termeno, +39 346 83 001 91,  
maximilian.malfertheiner@outlook.com

Frühstückspension Sandhof Strada del Vino 146, Termeno,  
Tel. +39 0471 860 495, info@sandhof.it, www.sandhof.it

Zilli Studio Apartements Via Andreas-Hofer-Straße 22, Termeno,  
Tel +39 349 61 754 68, zilli@tramin.org, www.tramin.org

nessun membro dell’associazione turistica 
no members of the tourist information
Steinegger Via Mindelheimer 2, Tramin, Tel. +39 338 40 653 82
Residence Am Bachl Bachgasse 4, Tramin, Tel. +39 333 53 711 16 
Biobetrieb Geier Vinzenz Strada del Vino 14, Tramin, Tel. +39 350 02 788 39
Traminer Klause Via Zallinger Nr. 11, Tramin Tel. +39 331 358 8220
Residence Ariane Via Zallinger 11, Tramin Tel. +39 338 866 0491
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Settimana escursionistica  
“Fiori e natura”
flower-walk week 07. – 12.04.2024

Le destinazioni delle escursioni: 
Lago di Garda, Sentiero d’acqua nella Val Venosta,  
Renon, Termeno e dintorni 

Excursion destinations: 
Lake Garda, Waal Path in Val Venosta, Ritten,  
Termeno and surroundings

prezzi/price
Settimana escursionistica “Fiori e natura”: 
€ 190/pax.
A persona, alloggio a scelta escluso
(il prezzo si applica solo alle aziende partner)
Il prezzo comprende: organizzazione, trasporti, assistenza, pasti, 
intrattenimento musicale; attestato e omaggio per i partecipanti.

Flower walk week: € 190/pax.
Per person, accommodation of your choice 
(Rates valid only for partner companies)
Includes organisation, guides, bus travel, food, musical entertainment, etc.

Informazioni/Information
Ufficio Turistico/Tourist Information Center 
T +39 0471 860 131, info@tramin.com, www.tramin.com

Offerte speciali 
Special-offer weeks

www.tramin.com/angebote \

Tour escursionistici 
guidati giornalieri 

(10 – 13 km). Saremo 
lieti di inviarvi il pro-
gramma dettagliato.

Daily guided walks of  
10 – 13 km. We will be 

happy to send you a 
detailed programme.

lago di Caldaro run 15 km
14.04.2024
 
Una corsa intorno al Lago di Caldaro nel nuovo formato di gara 
La 2ª Corsa del Lago di Caldaro inizia domenica 14 aprile 2024  
da Termeno, con un percorso di corsa modificato - partenza e 
arrivo a Termeno, nella piazza del municipio. La seconda ufficiale 
Corsa del Lago di Caldaro è organizzata dall’Associazione  
Atletica dell’Alto Adige, in collaborazione con l’Associazione  
Turistica di Termeno, e prevede un percorso di 15 km. Come  
in passato con la Mezza Maratona del Lago di Caldaro, anche  
la nuova Corsa del Lago di Caldaro fa parte della classifica  
generale della serie Top 7 delle corse.

A run around Lake Caldaro in the new race format  
The 2nd Caldaro Lake Run starts on Sunday, April 14, 2024,  
from Tramin, with a modified running route - starting and  
finishing in Piazza Municipio in Termeno. The second official 
Caldaro Lake Run is organized by the South Tyrolean Running 
Club, in partnership with the Tourist Association of Tramin,  
and covers a distance of 15 km. Like the previous Caldaro Lake 
Half Marathon, the new Caldaro Lake Run is also part of the 
overall ranking of the Top 7 race series.

informations

\ www.kaltererseelauf.it
\ www.tramin.com/kaltererseelauf



R Numero di letti/Number of beds
BB bed and breakfast
HB Mezza pensione/Half board
÷ Suite
· TV in stanza/TV in room
ë WLAN – Internet
∂ Aria condizionata/Air conditioning
˘ Garage o parcheggio interno  
 Garage or locked car park
 Stazione di ricarica auto/ 

 E-car charging station
≤ Bar/servizio bar (per gli ospiti) 
 Bar/café/drinks
u Ristorante/Restaurant
Ü Prima colazione a buffet/ 
 Breakfast buffet
h Piscina all’aperto/Outdoor pool
i Piscina coperta/Indoor pool
6 Area benessere/Wellness
U Noleggio biciclette/Bike rental

 Stazione di ricarica bici/ 
 E-Bike charging station
@ Area giochi per bambini 
 Children’s playground
n Prato o giardino/Terrace
∏ Gruppi benvenuti/Coaches welcome
T Accessibile ai disabili 
 Handicap accessible
É Cani ammessi/Dogs allowed
Ñ Cani non ammessi/Dogs not allowed
) Carte di credito accettate/Credit cards

 Vegetariano/Vegano (su richiesta)  
 Vegetarian/Vegan (on request)
# Cucina senza glutine (su richiesta) 
 Gluten-free kitchen (on request)
b Speciale per ciclisti 
 Bicycle-friendly guesthouse

mobil
 mobilcard

WinePass 
  complete

 WinePASS complete

  ADFC-Bett+Bike

Legenda per appartamenti: 
Special specifications for holiday flats:
3 3 camere + 1 soggiorno o cucina abitabile 
 3 bedrooms, 1 living room/kitchen
] 2 camere + 1 soggiorno o cucina abitabile 
 2 bedrooms, 1 living room/kitchen
‚ 1 camera + 1 soggiorno o cucina abitabile 
 1 bedroom, 1 living room/kitchen
! Angolo cottura/Kitchen or kitchenette
I Lavatrice nell’appartamento o  
 a disposizione/Washing machine
$ Pane fresco al mattino /  
 Fresh bread service

Informazioni e legenda – Information & legend
informazioni generali

Le tariffe, in Euro, si intendono a  
persona/appartamento a notte e sono 
comprensive dei servizi specificati. 
Le tariffe non comprendono la tassa 
di soggiorno, da versare in loco.
I prezzi differiscono in base a posizione 
della struttura, dimensione e dotazioni 
della camera o dell’appartamento.
Il prezzo deve essere comunque  
concordato in via definitiva con la 
struttura ricettiva.
Le tariffe di solito non comprendono 
supplementi per camere singole, suite o 
soggiorni brevi (< 3 giorni).
Per i bambini in camera dei genitori 
sono solitamente previste tariffe  
scontate.
I prezzi per agenzie di viaggio devono 
essere concordati direttamente con 
la struttura.
Le informazioni fornite hanno valore 
puramente indicativo e sono passibili 
di modifiche in qualunque momento.
Tassa di soggiorno: la tassa di sog-
giorno è stata introdotta in Alto Adige 
nel 2014 e si applica a tutti a partire dai 
14 anni di età. L’importo dipende dalla 
categoria della struttura, e deve essere 
versato al momento della partenza. 
L’importo viene riportato in fattura 
come voce a sé stante.

general information

prices in EUR per person/apartment 
per night as given by establishment 
and include the services stated.
Prices vary depending upon location, 
size and fixtures of rooms/apartments.
Final prices to be agreed verbally or in 
writing with accommodation provider.
Surcharges for single rooms, suites, 
or short stays up to 3 days are typically 
not reflected in the above prices.
Reductions normally granted if children 
stay in their parents’ room.
Prices for travel companies must be 
agreed directly with the establishment.
No guarantee of completeness is given 
for information, which may be subject 
to change.
Prices exclude local tax.  
As of 1 January 2014, a local tax was 
introduced in South Tyrol according 
to establishment category. Children 
under 14 are exempt from such tax.
Local tax is payable upon departure 
and appears separately on the invoice.

app altoadigemobilita 
app südtirolmobil
Orari dei mezzi di trasportopubblico
Timetables for public transport

ulteriori informazioni 
further information

www.tramin.com

Il vostro collegamento navetta
Your connecting shuttle service 
www.suedtiroltransfer.com

Vacanza a Termeno con  
autobus e treno
 Viaggiare in modo sostenibile non è più solo uno  
slogan vuoto, ma è diventato un dato di fatto per 
molti turisti. Oltre ai benefici per il nostro ambiente, 
molti viaggiatori hanno capito che spesso è più  
rilassante muoversi avanti con autobus e treni oggi. 
Viaggiare in modo sostenibile al di fuori dei grandi 
centri urbani? Si può! I visitatori provenienti  
dall‘estero che arrivano in Alto Adige in autobus o 
treno possono ora coprire comodamente l‘ultima 
tratta tra la stazione di arrivo e la loro sistemazione 
con uno shuttle di collegamento. Sempre e ovunque 
ben informati. Anche all‘interno del Alto Adige, molte 
destinazioni possono essere raggiunte comodamente 
con autobus e treni. Orari coordinati con corse regolari  
garantiscono la mobilità ottimale degli ospiti.

Holiday in Tramin by bus & train
 Sustainable travel is no longer just an empty slogan 
but has become a matter of course for many vacationers. 
Aside from the benefits to our environment, many 
travelers have realized that traveling by bus and train 
is often a more relaxed way to move forward today. 
Sustainable travel outside of major urban centers?  
It‘s possible! Guests from abroad arriving in South 
Tyrol by bus or train can now comfortably cover  
the last stretch between the arrival station and  
their accommodation with a connecting shuttle. 
Always well-informed everywhere. Even within  
South Tyrol, many destinations can be reached  
comfortably by bus and train. Coordinated schedules 
with regular services ensure optimal mobility for guests.
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a termeno la cucina è importante.
locals love to eat.

E soprattutto buona.
La tradizione gastronomica locale è  
varia e ricca: punto di incontro di 
diverse culture, coniuga in maniera 
superba cucina tradizionale e 
influssi mediterranei.  
Osterie, trattorie e ristoranti a 
Tramin – Termeno offrono sempre un  
viaggio indimenticabile alla 
scoperta dei sapori tipici. 
Abbandonatevi al gusto! 

The tastier the better.
When it comes to local dishes, 
visitors and locals are spoiled for 
choice. Cuisine is a mix of down-to-
earth home cooking and 
Mediterranean flair. There is always 
something new to discover here. 
Enjoying the same meal twice at 
one of the town’s restaurants, inns 
or pizzerias is a missed opportunity.

A tavola con gusto
Something Tasty Please

www.tramin.com/mangiare-bere \
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Via Mindelheim 16 A, Tel. +39 0471 860 048 lun/Mon Ö
buergerstube.tramin@gmail.com, Pizza – tav. calda:  
ma – sa 17 – 23h do 11 – 14h e 17 – 23h

Da noi ogni buongustaio troverà il suo posto e verrà viziato dalla 
nostra cucina con vari piatti di carne, pesce e pasta; pizze al forno.

A good place for every gourmet and lovers of meat, fish, pasta 
and pizza.

°C/4 Nr. 66

Bürgerstube ristorante pizzeria

Via A.-von-Keller 11, Tel. +39 335 70 325 85 dom/Sun, lun/Mon Ö
Open: 17 – 23h; Tavola calda/hot food: 17 – 21.30h
Orari di apertura consultabili sul sito web.  
Opening hours can be found on the website.
info@fam-gamper.it www.buschenschank.it

Vi invitiamo a trascorrere ore spensierate nel nostro pittoresco 
e storico agriturismo e a gustare prelibatezze altoatesine fatte 
in casa, insieme ad un buon bicchiere di vino. Dal 1889 la nostra 
famiglia produce vini prelibati, in completa armonia con la natura.

Our “Buschenschank” has been authentically integrated in our 
vineyard and invites our valued guests on a historical journey 
through more than 120 years of wine growing.

°D/6 Nr. 46

Tenuta Villa Raßlhof - Agriturismo Fam. Gamper

Via Josef-von-Zallinger 22, Tel. +39 339 47 812 00 dom/Sun Ö
Tavola calda/hot food: 12 – 14 & 17.30 – 21.30 h lun/Mon
info@gwuerzerkeller.com www.gwuerzerkeller.com

Ristorante accogliente con grande giardino e parco giochi. 
Comfortable restaurant with large garden and playground.

°C/3 Nr. 39

G’Würzerkeller ristorante – locale tipico – bar

Via Andreas-Hofer 1  nessun/none Ö
info@elenawalch.it www.elenawalch.it 
Aperto/opening hours: Bistrot 11.30 – 18.30 h,
Punto vendita: 10 – 11.30 h & 12 – 18.30 h 
(orario invernale modificato/Different winter opening hours) 

Nel parco della rinomata azienda vinicola Elena Walch. Il pia-
cere di un bicchiere di vino accompagnato da piccole preliba-
tezze si trasforma in un’esperienza unica. Visite in cantina su 
richiesta.

San Giuseppe al Lago di Caldaro mar/Tue Ö
info@castelringberg.com www.castelringberg.com

Vi accoglierà il castello nei vigneti: la vendita al dettaglio e la 
nostra Ostaria al Castello sono aperti da aprile a fine ottobre. 
Escursioni guidate nei vigneti circostanti. Discover our wines at 
their origins – the wine shop and Ostaria al Castello are open from 
April to the end of October. Guided vineyard tours upon request.

°C/4 Nr. 94

Tenuta Elena Walch 

Via Ronchi 3  mer/Wed Ö
Tel. +39 0471 860 817, +39 366 49 431 31 
Tavola calda/hot food: aprile/April 11 – 19 h | maggio/May 
11 – 20 h | giugno, luglio, agosto/June, July, August 17 – 21 h | 
settembre/September 11 – 20 h | ottobre/October 11 – 19 h
Aperto/Open: aprile, maggio/April, May 11 – 21.30 h | giugno, 
luglio, agosto/June, July, August 17 – 22 h |  
settembre, ottobre/September, October 11 – 21.30 h
info@zur-pergola.it www.zur-pergola.it

Benvenuti presso l’osteria Pergola a Termeno, frazione Ronchi. 
L’accogliente osteria contadina è situata tra i meravigliosi vigneti 
del paesaggio altoatesino. Nelle sale interne dell’osteria oppure in 
terrazza, che offre una meravigliosa vista panoramica sulla Bassa 
Atesina, serviamo gustose specialità locali e bibite rinfrescanti.

In the middle of vineyards, just a short panoramic walk outside 
the village centre. Our cozy tavern offers you a garden terrace 
with beautiful views on the valley.

Hofschank zur Pergola agriturismo, locale tipico

°A/9 Nr. 42Gummererhof
Sella 68, Tel. +39 0471 860 430 lun/Mon, mar/Tue Ö
Tavola calda/hot food: 10-15h - cena su richiesta 
dinner on request
www.gummererhof.com

°C/5 Nr. 56Goldener Löwe café 
Piazza Municipio 2, Tel. +39 349 57 627 55 dom/Sun Ö
Aperto/Open: 6.30 – 23 Uhr

 Vegetariano/Vegano (su richiesta) = 
 Vegetarian/Vegan (on request) 

senza glutine | gluten-free =
giorno di riposo/day of rest =

°C/1 Nr. 70
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Via Julius-von-Payer 21, Tel. +39 0471 860 624 gio/Thu Ö
info@pernhof.com ecc. giorni festivi/
www.pernhof.com exc. public holidays
Tavola calda/hot food: 17 – 21.30 h; pizza: 17 – 22 h
Per gruppi di minimo 20 persone aperto anche a pranzo  
(previa prenotazione)

Situato in posizione centrale e tranquilla, ristorante-pizzeria con 
grande giardino e stupenda vista panoramica. Cucina regionale 
e mediterranea, servizio attento e cordiale.

Centrally located Restaurant-Pizzeria with regional and Medi-
terranean cuisine and a wine list with a wide selection of local 
wines. 

°C/4 Nr. 28

Pernhof ristorante – pizzeria – bar

°D/8 Nr. 43Schießstand ristorante – pizzeria
Via Tiro a Segno 10,  mer/Wed Ö
Tel. +39 0471 860 310 (dalle ore 16) 
Aperto/open: dalle/from 16h; Pizza dalle/from 17h 
www.schiessstand.it  

°C/4 Nr. 49Weis-Keller bar – ristorante
Via Julius-von-Payer 29  ven/sab, Fri/Sat Ö
Tel. +39 0471 860 851
Tavola calda/hot food: 17 – 21.30 h 
Prenotazione/Reservations dalle/from 16h
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Via Julius-von-Payer 2, Tel. +39 0471 860 164 nessun/none Ö Ö
info@goldene-traube.it www.goldene-traube.it 
Tavola calda/hot food: 12  –  14.30 & 18 – 22 h

La struttura, completamente rinnovata, coniuga tradizione e 
design contemporaneo. Specialità di carne alla griglia, pasta 
fatta in casa, insalate, eccellenti vini nazionali e internazionali. 
The farmhouse has been fully renovated. Meat specialities from 
the charcoal grill, homemade pasta, outstanding Italian and 
international wines.

°C/5 Nr. 8

Goldene Traube bar - ristorante 

Via Andreas-Hofer 23 dom/Sun, lun/Mon Ö Ö
Tel. +39 0471 860 010 ecc. giorni festivi/exc. public holidays
Tavola calda/hot food: 18.30 – 21.30 h 
info@ansitzromani.com www.ansitzromani.com 

Piatti squisiti, un ottimo bicchiere di vino e l’atmosfera partico-
lare dei locali storici così come il pittoresco cortile interno fanno 
di una serata alla ’Taberna Romani’ una meravigliosa espe-
rienza di piacere. Il primo ristorante a Termeno che è stato pre-
miato con un cappello (Gault Millaut).

Exquisite dishes, a glass of fine wine and the special  
atmosphere of the historic rooms and the picturesque  
inner courtyard make an evening in the ’Taberna Romani’  
a wonderfully enjoyable experience. 

°C/2 Nr. 7

Taberna Romani ristorante

°D/6 Nr. 44Obermaier Café gelateria
Via Hans-Feur 28, Tel. +39 338 21 746 43 gio/Thu Ö
Aperto/Open: 10 – 22 h

Goldene Traube ristorante – pizzeria

Sella 33 lun/Mon Ö
Tel. +39 0471 860 162, info@plattenhof.it 
Aperto/Open: 10 – 23 h; Tavola calda/hot food: 11.30 – 14   
& 17 – 21 h; Pizza: 17 – 22 h www.plattenhof.it

Cucina tipica tirolese, Gewürztraminer premiato, vino di produ-
zione propria. A disposizione degli ospiti: 4 “Stuben” tradizionali, 
ampia terrazza, parco giochi per bambini e grande parcheggio.

Surrounded by Gewürztraminer vineyards indulge you in one of 
our 4 rooms or on the large terrace with traditional South Tyro-
lean cuisine and delicious pizza.

°B/10 Nr. 62

Plattenhof ristorante – pizzeria – vigneto

Piazza Municipio 7 mar/dom sera, tue/sun evening Ö Ö
Tel. +39 0471 18 856 36
info@baldoarno.com
www.alte-post-tramin.com

°c/5 Nr. 96

Alte Post ristorante – weinstube

Via Strada del vino 49 lun/Mon Ö
Tel. +39 0471 14 310 89, info@topdrinks.it 
Aperto/Open: 10–21h
nei mesi estivi/in the summer months chiuso/closed: 14–17h

°E/7 Nr. 126

Traminigolf bar/bistro mit minigolfanlage
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Visite guidate
Visite guidate al museo di Termeno e 
alla chiesa di San Giacomo a Kastelaz; 
visite alle cantine e distillerie locali, 
VinoSafari, incontri e seminari 
enologici; trekking guidato, escursioni 
in bicicletta (MTB e bici da corsa) con 
accompagnatore, programmi per 
bambini, giro in carrozza di Termeno.

Guided tours & visits
are offered regularly, e.g., the Tramin 
Village Museum, distilleries and 
wineries, churches, village tours,  
wine and apple seminars, wine safari, 
guided walks and bike tours, kids’ 
programmes, etc.

www.tramin.com/ 
visite-guidate \

Febbraio/February –  
Marzo/March 2024
4 Feb Concerto della banda musicale Termeno  
Concert from the local brass band
10 Feb Festa dei Giovani Agricoltori Altoatesini  
Young Farmers’ Festival
12 Feb Festa Associazione Ping Pong Termeno  
Table tennis festival
13 Feb Sfilata dell’Egetmann (bambini)  
Egetmann parade
14 Feb Mercato “San Valentino”  
Valentine’s Day’ market
9 Mar – 1° Apr Tiro a segno Shooting
9 Mar Torneo Watten per donne del MGV  
MGV Women’s Watten cards tournament
24 Mar domenica della zuppa, associazione  
di donne cattoliche Soup Sunday, Catholic  
Women’s Association
31 Mar Concerto della banda musicale di Termeno  
Concert from the local brass band

Aprile/April – Maggio/May 2024
7–12 Apr Settimana escursionistica “fiori e natura” Spring hiking week
12 e 19 e 26 Apr Viaggio eno-gastronomico: Gioia dei sensi a Termeno
24–28 Apr Giornate di trekking primaverile
14 Apr 2° Lago di Caldaro Run 2nd Kaltern Lake Run
27 Apr Gewürztraminer Wineday
7 Mag/May Concerto del MGV per la festa della mamma  
Men’s Choir (MGV): Mother’s Day choir concert
18 e 19 Mag/May Festa dei trattori d’epoca Vintage Tractor Festival
30 Mag/May Concerto per la giornata Corpus Domini  
Concert for Corpus Christi Day

www.tramin.com/events \

Eventi a  
Tramin
celebrates

events 2024 >
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Giugno/June – Luglio/July 2024
2 Giu/Jun Sagra per la giornata Corpus Domini 
Festival for Corpus Christi Day
8 Giu/Jun Notte delle cantine Wine Cellar Night
9 Giu/Jun Sagra Cuore di Gesù  
Feast of the Sacred Heart of Jesus
27 Giu/Jun Concerto della banda musicale di Termeno 
Concert from the local brass band
3 Lug/Jul Alto Adige Jazz Festival 
South Tyrol Jazz Festival

Agosto/August –  
Settembre/September 2024
7-8 Set/Sep Festa degli “Schützen” Schützen festival
12 Set/Sep Concerto della banda musicale di Termeno 
Concert from the local brass band

Ottobre/October – Dicembre/December 2024
4–5 Ott/Oct “Giornate d’autunno” Tramin Törggelen days
10 Ott/Oct Concerto banda musicale di Termeno 
Concert from the local brass band
19 Ott/Oct Passeggiata eno-culturale Wine and culture walk
19 Ott/Oct “Il vicolo del vino” Tramin Wine Lane
23-26 Ott/Oct Giornate del vignaiolo escursionista Vineyard walker days
08. Dic/Dec Natale in cortile Christmas in the courtyard

Riservati eventuali cambiamenti Subject to modification

Vino in festa
Nei mesi di agosto e settembre, 
ogni sabato vengono organizzate 
feste a tema enologico presso 
l’apposito spazio feste coperto.

Wine festivals
Take place at the feast ground 
every Saturday (and occasionally 
on Sundays) in August and  
September. 
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 Stazione | Train station Egna 4 km
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Tramin

Come arrivare in auto: autostrada A22 in direzione nord, uscita 
Egna/Ora/Termeno. Dopo il casello svoltare a destra e proseguire 
per 3 km seguendo le indicazioni “Tramin – Termeno”. In treno: 
treno Eurocity o Intercity fino a Bolzano. Da qui treno regionale 
fino a Ora e poi bus navetta fino a Termeno, oppure autobus di 
linea dalla stazione di Bolzano a Termeno. In autobus: Termeno è 
comodamente raggiungibile in autobus durante tutto l’anno con 
diverse compagnie che effettuano più corse al giorno.

Getting here by car: Via the Brenner Pass: Drive 110 km south on 
A22 autobahn to Auer/Neumarkt/Tramin (Ora/Egna/Termeno) 
exit. Exit here, turn right and follow signs to Tramin for approx. 3 km. 
By train: All IC and EC trains stop in Bozen (Bolzano). Regional 
express trains also stop in Auer (Ora). There are shuttle-services to 
Tramin from Auer station and regular buses from Bozen bus station. 
Bus: There are various bus companies that take you to your holiday 
in Tramin all year round, with multiple departures every day.

www.tramin.com/contatto-arrivo \

lago di caldaro Tramin – Termeno è circondato da 
numerosi laghi alpini, anche balneabili, inseriti in un 
ambiente naturale unico. Il più famoso è il Lago di Cal-
daro, il più caldo dell’intero arco alpino: situato a circa 6 
km da Termeno, adagiato tra colline coltivate a vite e 
sovrastato dalle rovine di Castelchiaro,  
è riserva naturale e luogo perfetto per chi è alla ricerca 
di natura e tranquillità. Attività: nuoto, vela, surf, pesca, 
pedalò. Possibilità di campeggio.
lake kaltern Tramin is surrounded by numerous 
lakes with beautiful nature. The most famous is Lake 
Kaltern, located approx. 6 km from Tramin. Nestled 
between vineyards, the lake is ideal for those seeking 
relaxation.  The warmest bathing lake in the Alps is sel-
dom entirely frozen in winter. Activities: Swimming, 
sailing, surfing, fishing, camping, paddle boats

tutti gli alloggi 
di termeno 
www.tramin.com/ 
allogi

e-mobility
Nel parcheggio vicino all’ufficio 
turistico sono presenti fin dal 2017 
due colonnine di ricarica (Alperia/
Neogy) per veicoli elettrici. Anche 
alcune delle nostre strutture alber-
ghiere dispongono di stazioni di 
ricarica per auto elettriche.
The car park next to the tourism 
office has been equipped with two 
Alperia/Neogy charging stations for 
electric vehicles since 2017. Some of 
our local accommodation providers 
also offer electric charging stations.

Appartamento, affittacamere 
privato | Apartment, private let

Ristorante, Pizzeria, Bar,  
Gelateria

Hotel, Albergo, Pensione, 
Garni | Guesthouse

Legenda

Tramin
Stazione di ricaria  
charging stations

WC pubblico | Public toilet

Negozi di alimentari
Grocery shops
Ufficio turistico | Tourist office

Parcheggio | Parking

Fermata Autobus | Bus stop

Fermata City-Bus | City-Bus stop
Gewürztraminer-Express Fermata
Bus stop

Medico | Doctor

Farmacia | Pharmacy

Ufficio postale | Post Office

Museo | Museum

Cantina

Distilleria | Distillery

Parco giochi | Playground

Bibliotheca | Library

Chiesa | Church

Minigolf

Tiro a segno | Schooting

Giocare a birilli | Bowling

Piscina-lido | Public swimming pool

Tennis

Calcio | Football
Palestra per arrampicata
Climbing gym

Beach Volley

www.tramin.com/allogi


Associazione Turistica Termeno - Tourist Information Centre — Raiffeisen
I-39040 Termeno sulla Strada del Vino, Alto Adige – Italia
T +39 0471 860 131  +39 348 79 480 80
e-mail info@tramin.com

18 marzo 24 fino a pasqua/16 march 24 until easter
Lun – Ven/Mon – Fri 9 – 12.30 & 14.30 – 18 h

da pasqua (31 marzo) al 31 ottobre 2024/easter (31 march) until 31 october 2024 
Lun – Sab/Mon – Sat 9 – 12.30 & 14.30 – 18 h, sab/Sat 9 – 12 h

dal 2° novembre 2024 fino metà marzo 2024/2 november 2024 to mid-march 2024 
Lun – Ven/Mon – Fri 9 – 12.30 h

www.tramin.com

information

Terra del Gewürztraminer

Home of Gewürztraminer




